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Arten und Ansätze der Familienzulagen nach dem FLG, dem FamZG und den 
kantonalen Gesetzen 2015 
 

Genres et montants des allocations familiales selon la LFA, la LAFam et les 
lois cantonales 2015 
 

Die nachfolgenden Tabellen beruhen auf den uns vorliegenden Angaben der Kantone und Ausgleichs-

kassen. Die Tabelle 1 zeigt eine Übersicht über die Familienzulagen. Es werden ausschliesslich 

die Beitragssätze abgebildet, die von den kantonalen Kassen zur Finanzierung der Familienzu-

lagen (andere Aufgaben ausgeschlossen) erhoben werden. Die Tabelle 2 stellt die weiteren 

übertragenen Aufgaben an die Familienausgleichskassen dar. Die übertragenen Aufgaben an 

die AHV-Ausgleichskassen werden in dieser Tabelle nicht erwähnt. Die Angaben entsprechen 

dem Stand vom 1. Januar, soweit nichts anderes vermerkt ist. Massgebend sind einzig die gesetzli-

chen Bestimmungen über Familienzulagen. Nähere Auskünfte erteilen die kantonalen Ausgleichskas-

sen. Die Adressen befinden sich auf den letzten Seiten der Telefonbücher und im Internet: 

https://www.ahv-iv.ch/de/Kontakte/Kantonale-Ausgleichskassen 

Reproduktion mit Quellenangabe gestattet. 

 

Änderungen gegenüber 2014 sind fett gedruckt. 

 

 

Les tableaux ci-après sont basés sur les renseignements que nous ont fournis les cantons et les 

caisses de compensation. Le tableau 1 présente un aperçu des allocations familiales. Les taux 

de cotisation cités sont donc exclusivement ceux prélevés par les caisses cantonales pour le 

financement des allocations familiales (à l’exclusion des autres tâches). Le tableau 2 expose 

les autres tâches confiées aux caisses d’allocations familiales. Les tâches confiées aux 

caisses de compensation AVS ne sont dès lors pas mentionnées dans ce tableau. Sauf indica-

tions contraires, les données sont actualisées au 1er 
 
janvier. Seules font foi les dispositions légales 

sur les allocations familiales. De plus amples renseignements peuvent être obtenus auprès des 

caisses cantonales de compensation. Les adresses se trouvent aux dernières pages de l'annuaire 

téléphonique et sur internet : https://www.ahv-iv.ch/fr/Contacts/Caisses-cantonales-de-compensation 

Reproduction autorisée avec mention de la source. 

 

Les modifications par rapport à 2014 sont imprimées en gras. 
 
 

https://www.ahv-iv.ch/de/Kontakte/Kantonale-Ausgleichskassen
https://www.ahv-iv.ch/fr/Contacts/Caisses-cantonales-de-compensation
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Tabelle 1 / Tableau 1 Beträge in Franken / Montants en francs 

Gesetz /  
Kanton 

Loi /  
Canton 

Kinderzulage 

Allocation pour 
enfant 

Ausbildungszulage 

Allocation de 
formation 

professionnelle 

Geburtszulage 

Allocation de 
naissance 

Adoptionszulage 

Allocation 
d’adoption 

Beitrag an die 
kantonale FAK 

in % 

Cotisation à la 
CAF cantonale 

en %1 

Ansatz je Kind und Monat 

Montant mensuel par enfant 
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FLG2 

LFA 
200/220 250/270   2,0 – 

FamZG3 

LAFam 
200 250 – –   

ZH4 200/250 250 – – 1,1 1,1 

BE5 230 290 – – 1,8 1,8 

LU 200/2106 250 1000 1000 1,45 1,45 

UR 200 250 1000 1000 1,7 0,5 

SZ 210 260 1000 – 1,5 1,5 

OW 200 250 – – 1,5 1,5 

NW 240 270 – – 1,5 1,5 

GL 200 250 – – 1,4 1,4 

ZG 300 300/3507 – – 1,6 1,6 

FR8 245/265 305/325 1500 1500 2,35 2,35 

SO9 200 250 – – 1,4 1,4 

BS 200 250 – – 1,25 1,25 

BL 200 250 – – 1,35 1,35 

SH 200 250 – – 1,3 1,0 

AR 200 250 – – 1,6 1,6 

AI 200 250 – – 1,7 1,0 

SG 200 250 – – 1,4 1,0 

GR 220 270 – – 1,65 1,65 

AG 200 250 – – 1,35 1,35 

TG 200 250 – – 1,8 1,8 

TI 200 250 – – 2,2 1,1 

VD10 230/370 300/440 1500 1500 2,105 1,95 

VS11 275/375 425/525 2000/3000 2000/3000 2,83 1,43 

NE12 220/250 300/330 1200 1200 2,1 2,1 

GE13 300/400 400/500 2000/3000 2000/3000 2,4 2,4 

JU 250 300 850 850 2,8 2,8 
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1 Die Beitragszahlung durch die Arbeitnehmer ist in der Fussnote des entsprechenden 

Kantons vermerkt. 

 Le versement d’une cotisation par les salariés est indiqué dans la note relative au canton 

concerné. 
2 FLG: Die Ansätze sind in der ganzen Schweiz identisch. Der erste Ansatz gilt im Talgebiet, der 

zweite im Berggebiet. An landwirtschaftliche Arbeitnehmende wird zusätzlich eine Haushaltungs-

zulage von 100 Franken im Monat ausgerichtet. 

 LFA : Les montants sont identiques dans toute la Suisse. Le premier montant s’applique en 

région de plaine, le deuxième en région de montagne. Une allocation de ménage de 100 francs 

par mois est octroyée en sus aux travailleurs agricoles. 
3 FamZG: Bei den angegebenen Ansätzen handelt es sich um die gesetzlichen Mindestan-

sätze. Die Kantone können höhere Ansätze vorsehen (siehe Tabelle 1). 

LAFam : Les montants indiqués sont les montants légaux minimaux. Les cantons peuvent 

prévoir des montants plus élevés (voir tableau 1). 
4 ZH: Gesetzliches Minimum. Der erste Ansatz der Kinderzulage gilt für Kinder bis zu 12 Jahren, der 

zweite für Kinder über 12 Jahren (die Erhöhung der Kinderzulage für Kinder über 12 Jahren ist seit 

dem 1.7.2009 in Kraft). 

ZH : Minimum légal. Le premier montant de l’allocation pour enfant concerne les enfants jusqu’à 

12 ans, le deuxième les enfants de plus de 12 ans (l’augmentation de l’allocation pour les enfants 

de plus de 12 ans est en vigueur depuis le 1.7.2009). 
5 BE: Die FAK können höhere Beträge festsetzen sowie Geburts- und Adoptionszulagen vorsehen. 

 BE : Les CAF peuvent fixer des montants plus élevés, elles peuvent également prévoir des alloca-

tions de naissance et d'adoption. 
6 LU: Der erste Ansatz gilt für Kinder bis zu 12 Jahren, der zweite für Kinder über 12 Jahre. 

 LU : Le premier montant concerne les enfants jusqu’à 12 ans, le deuxième les enfants de plus de 

12 ans. 
7 ZG: Der erste Ansatz gilt für Kinder bis zu 18 Jahren, der zweite für Kinder über 18 Jahren. 

 ZG : Le premier montant concerne les enfants jusqu’à 18 ans, le deuxième les enfants de plus de 

18 ans. 
8 FR : Minimum légal ; chaque caisse peut, en raison de ses possibilités financières, octroyer plus. 

Allocation pour enfant et allocation de formation professionnelle : le premier montant est celui 

versé pour chacun des deux premiers enfants, le deuxième est celui versé dès le troisième enfant. 

 FR: Gesetzliches Minimum; jede Kasse kann aufgrund ihrer finanziellen Möglichkeiten mehr aus-

richten; Kinder- und Ausbildungszulage: Der erste Ansatz gilt für die ersten beiden Kinder, der 

zweite für das dritte und jedes weitere Kind. 
9 SO: Gesetzliches Minimum. 

 SO : Minimum légal. 
10 VD : Minimum légal ; chaque caisse peut, en raison de ses possibilités financières, octroyer plus. 

Allocation pour enfant et allocation de formation professionnelle : le premier montant est celui 

versé pour chacun des deux premiers enfants, le deuxième est celui versé dès le troisième enfant, 

l’allocation augmentée est octroyée dès la troisième allocation familiale versée à l’ayant droit. Les 

enfants de 16 à 20 ans incapables d’exercer une activité lucrative et les enfants en formation de 

moins de 16 ans reçoivent une allocation pour enfant de 300 francs, à partir du troisième enfant de 

440 francs (470 francs auparavant). Toutefois, la loi garantit que les familles qui bénéficient au 

31 décembre 2013 d’au moins trois allocations de formation professionnelle restent au bénéfice du 

même montant jusqu’au 31 décembre 2016. 

Allocation de naissance et allocation d’adoption : le montant est doublé, par enfant, en cas de 

naissance ou d’adoption multiple. 

 VD: Gesetzliches Minimum; jede Kasse kann aufgrund ihrer finanziellen Möglichkeiten mehr aus-

richten. Kinder- und Ausbildungszulage: Der erste Ansatz gilt für die ersten beiden Kinder, der 
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zweite für das dritte und jedes weitere Kind; der höhere Ansatz wird ab der dritten Zulage ausge-

richtet, die der Bezugsberechtigte erhält. Erwerbsunfähige Kinder von 16 bis 20 Jahren und Kinder 

in Ausbildung unter 16 Jahren erhalten eine Kinderzulage von 300 Franken, ab dem dritten Kind 

von 440 Franken (vorher 470 Franken). Das Gesetz garantiert jedoch, dass Familien, welche bis 

zum 31. Dezember 2013 mindestens drei Ausbildungszulagen erhalten haben, diese bis zum 

31. Dezember 2016 weiterhin zum selben Ansatz beziehen können. 

Geburts- und Adoptionszulagen: Der Betrag pro Kind wird bei Mehrlingsgeburten bzw. bei Mehr-

adoptionen verdoppelt. 
11 VS : Allocation pour enfant et allocation de formation professionnelle : le premier montant est celui 

versé pour chacun des deux premiers enfants, le deuxième est celui versé dès le troisième enfant. 

Les enfants en formation de moins de 16 ans reçoivent une allocation pour enfant de 425 francs, à 

partir du troisième enfant de 525 francs. 

Allocation de naissance et allocation d’adoption : le deuxième montant est celui versé par enfant 

en cas de naissance multiple, respectivement en cas d’adoption multiple. 

Les salariés paient une cotisation de 0,3 % pour les allocations familiales. La cotisation 

totale pour les allocations familiales s’élève ainsi à 3,13 % (2,83 % à charge des employeurs 

et 0,3 % à charge des salariés). 

 VS: Kinder- und Ausbildungszulage: Der erste Ansatz gilt für die ersten beiden Kinder, der zweite 

für das dritte und jedes weitere Kind; Kinder in Ausbildung unter 16 Jahren erhalten eine Kinder-

zulage von 425 Franken, ab dem dritten Kind von 525 Franken. 

Geburts- und Adoptionszulagen: Der zweite Ansatz gilt pro Kind bei Mehrlingsgeburten bzw. bei 

Mehradoptionen. 

Die Arbeitnehmer bezahlen einen Beitrag von 0,3% an die Familienzulagen. Der 

Gesamtbeitrag für die Familienzulagen beträgt somit 3,13% (2,83% von den Arbeitgebenden 

und 0,3% von den Arbeitnehmenden entrichtet). 
12 NE : Minimum légal ; chaque caisse peut, en raison de ses possibilités financières, octroyer plus. 

Allocation pour enfant et allocation de formation professionnelle : le premier montant est celui 

versé pour chacun des deux premiers enfants, le deuxième est celui versé dès le troisième enfant. 

 NE: Gesetzliches Minimum; jede Kasse kann aufgrund ihrer finanziellen Möglichkeiten mehr aus-

richten. Kinder- und Ausbildungszulage: Der erste Ansatz gilt für die ersten beiden Kinder, der 

zweite für das dritte und jedes weitere Kind. 
13 GE : Le premier montant est celui versé pour chacun des deux premiers enfants, le deuxième est 

celui versé dès le troisième enfant. Les enfants de 16 à 20 ans incapables d’exercer une activité 

lucrative reçoivent une allocation pour enfant de 400 francs, à partir du troisième enfant de 

500 francs. 

 GE: Der erste Ansatz gilt für die ersten beiden Kinder, der zweite für das dritte und jedes weitere 

Kind. Erwerbsunfähige Kinder von 16 bis 20 Jahren erhalten eine Kinderzulage von 400 Franken, 

ab dem dritten Kind von 500 Franken. 
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Tabelle 2 / Tableau 2 

Kanton 
Canton 

Übertragene Aufgaben an die FAK 
Autres tâches confiées aux CAF 

Beitragspflichtige 
Personnes tenues de 
cotiser 

Beitragssatz 
Taux de cotisation 

ZH 
Berufsbildungsfonds 
Fonds en faveur de la formation 
professionnelle 

Arbeitgeber 
Employeurs 

0,10 % 

LU 
Arbeitslosenhilfsfonds 
Fonds pour l’aide aux chômeurs 

Arbeitgeber 
Employeurs 

0,007 % 

FR 
Fonds en faveur de la formation 
professionnelle  
Berufsbildungsfonds 

Employeurs 
Arbeitgeber 

0,04 % 

Indépendants 
Selbständigerwerbende 

0,04 % bis/jusqu‘à 
126‘000 Fr. 

FR 

Structures d’accueil extrafamilial de 
jour 
Familienergänzende Tagesbetreu-
ungseinrichtungen 

Employeurs 
Arbeitgeber 

0,04 % 

Indépendants 
Selbständigerwerbende 

0,04 % bis/jusqu‘à 
126‘000 Fr. 

TI 
Assegni integrativi 
Integrationszulagen 
Allocations intégratives 

Arbeitgeber 
Employeurs 

0,15 % 

Selbständigerwerbende 
Indépendants 

0,15 % 

Nichterwerbstätige 
Non-actifs 

0,15 % der AHV-
Beiträge/des 
cotisations AVS 

VD 
Fondation en faveur de la formation 
professionnelle 
Berufsbildungsfonds 

Arbeitgeber 
Employeurs 

0,09 % 

VD 

Prestations complémentaires pour 
familles et rente-pont, Fonds pour la 
famille 
Ergänzungsleistungen für Familien 
und Überbrückungsrenten, Fonds für 
die Familie 

Employeurs 
Arbeitgeber 

0,06 % 

Salariés 
Arbeitnehmer 

0,06 % 

Indépendants 
Selbständigerwerbende 0,06 % 

VD 
Fonds pour l’accueil de jour des 
enfants 
Fonds für die Kindertagesbetreuung 

Arbeitgeber 
Employeurs 

0,08 % 

VS 
Fonds en faveur de la formation 
professionnelle 
Berufsbildungsfonds 

Employeurs 
Arbeitgeber 

0,10 % 

Indépendants 
Selbständigerwerbende 

0,10 % bis/jusqu‘à 
126‘000 Fr. 

VS 
Fonds pour la famille 
Fonds für die Familie 

Employeurs 
Arbeitgeber 

0,17 % 

Indépendants 
Selbständigerwerbende 

0,17 % bis/jusqu‘à 
126‘000 Fr. 

NE 
Fonds pour la formation et le 
perfectionnement professionnels 
Berufsbildungsfonds 

Employeurs 
Arbeitgeber 

0,056 % 

NE 

Fonds pour les structures d’accueil 
extrafamilial 
Fonds für 
Kinderbetreuungsstrukturen 

Employeurs 
Arbeitgeber 

0,17 % 

GE 
Fondation en faveur de la formation 
professionnelle et continue 
Berufsbildungsfonds 

Employeurs 
Arbeitgeber 

29 Fr. 
par salarié/pro 
Arbeitnehmer 

JU 
Fonds pour le soutien aux formations 
professionnelles 
Berufsbildungsfonds 

Employeurs 
Arbeitgeber 

0,05 % 
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